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Summary:

The Permanent Committee on Geographical Names (StAGN) and the Austrian
Board on Geographical Names (AKO) have compiled a list of selected Ukrainian
toponyms across various conversion systems. This list addresses the Romanization of
Ukrainian Cyrillic used in German-speaking areas and includes approximately 65
names in:

- Original Cyrillic spelling

- Scientific transliteration

- Official Ukrainian transcription

- German transcription

- Commonly used German exonyms

The document provides brief descriptions of the systems and recommendations
for their appropriate use, aiming to assist editors, journalists, and authors in making
informed decisions on name forms for publication.
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Romanization of Ukrainian Cyrillic for German-speaking areas

Selected geographical names of Ukraine in various Romanization systems

The considerable number of different spellings of Ukrainian place names leads to confusion because n
the German language there are different systems in use to Romanize Ukrainian Cyrillic.

The Permanent Committee on Geographical Names (StAGN) in collaboration with the Austrian Board
on Geographical Names has developed this list to assign the various spellings of the most important
Ukrainian place names to a Romanization system and to choose the appropriate form for a publication.
In addition, the list shows the forms commonly used in German to enable unambiguous
communication within the German-speaking area.

Explanations of the table: Ukrainian name form (endonym) (column 1)

This is the official Ukrainian name form in the original Ukrainian Cyrillic alphabet.

Transcription according to Duden’ (column 2)

This transcription uses the Duden convention. Its intention is to approximate the pronunciation of
Ukrainian names in the German alphabet.

It is used in German-language publications and writings such as educational media, press, television,
popular science literature, unless transliteration is required (see scientific transliteration) or a common
German name form is used (see German name form).

Scientific transliteration (column 3)

These forms are used for scientific work and in libraries. Transliteration employs the use of Latin
letters with diacritical marks, allowing a precise letter-by-letter re-transliteration to the Ukrainian
Cyrillic spelling.

It is used in publications that require a clear re-conversion to the original spelling of the name.

Official Ukrainian transliteration (column 4)

This is the official national transcription of the Ukrainian Cyrillic alphabet into the Latin script. It is
employed by official Ukrainian bodies and in international writings and publications. It is based on the
English transcription system.

It is employed in both in correspondence and publications intended for an international audience, as
well as in official documents issued by Ukraine.

German name form (column 5)

These names differ from the Ukrainian forms and are commonly and widely used in German. The
extent to which they are used varies regionally within the German-speaking area.

If it is necessary for a publication to be comprehensible and communication to be clear, these names
can be used as alternatives to the transcribed forms according to Duden.

General information:

The names in the following overview are alphabetized according to the transcription system of the
Duden. In addition to the Romanization systems mentioned, there exist numerous other transcription
and transliteration systems for Ukrainian, so geographical names can appear in many spelling variants
in Latin script.

! Duden is a German publishing house editing the most widely used German dictionary.
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Column 1 Column 2 Column 3 Column 4 Column 5

Ukrainischer Name | Transkription nach | Wissenschaftliche offt zf'el.le Deutsche

(Endonym) Duden Transliteration ukramts.c he Namenform
Umschriftung

BaxmyT Bachmut Bachmut Bakhmut

BepastHChK Berdjansk Berdjans'k Berdiansk

Beccapabist Bessarabija Bessarabija Bessarabiia Bessarabien

Bina LlepkBa Bila Zerkwa Bila Cerkva Bila Tserkva

BykoBuHa Bukowyna Bukovyna Bukovyna Bukowina

Byua Butscha Buca Bucha

XapkiB Charkiw Charkiv Kharkiv

Xepcon Cherson Cherson Kherson

XMeTbHULBKUN Chmelnyzkyj Chmel'nyc'kyj Khmelnytskyi

Juinpo Dnipro (Fluss) Dnipro Dnipro Dnjepr

Huinpo Dnipro (Stadt) Dnipro Dnipro

HuicTep Dnister Dnister Dnister Dnjestr

Jlonbac Donbas Donbas Donbas Donbass

Jonenp Donez Donec’ Donets

JloHenpk Donezk Donec’k Donetsk

HyHait Dunaj Dunaj Dunai Donau

lanuunza Halytschyna Haly¢yna Halychyna Galizien

I'opniska Horliwka Horlivka Horlivka

IBano-®pankiBcek | Iwano-Frankiwsk Ivano-Frankivs'k Ivano-Frankivsk

SOnyHULIBKUIA Jablunyzkyj perewal | Jablunyc'kyj Yablunytskyi Jablonizapass

nepeBa pereval pereval

Snra Jalta Jalta Yalta

KaxoBcbke Kachowske Kachovs'ke Kakhovske Kachowskaer

BOJIOCXOBHIIIE wodoschowyschtsche | vodoschovysée vodoskhovyshche | Stausee

Kam'ssaens Kamjanez-Podilskyj | Kam’janec'- Kamianets-

[Mopinbepkuit Podil's'kyj Podilskyi

Kepu Kertsch Ker¢ Kerch

Kiniiicpke rupmno Kilijske hyrlo Kilijs'ke hyrlo Kiliiske hyrlo Kilija-Arm

Kpemenuyk Krementschuk Kremencuk Kremenchuk
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Kpemenuynpke Krementschuzke Kremencuc'ke Kremenchutske Krementschuker

BOJIOCXOBHIIIE wodoschowyschtsche | vodoschovysce vodoskhovyshche | Stausee

KponueHuipkuit Kropywnyzkyj Kropyvnyc'kyj Kropyvnytskyi

Kpum Krym Krym Krym Krim

Kpusuii Pir Krywyj Rih Kryvyj Rih Kryvyi Rih

Kuis Kyjiw Kyiv Kyiv Kiew

KuiBceke Kyjiwske Kyivs'ke Kyivske Kiewer Stausee

BOJIOCXOBHILE wodoschowyschtsche | vodoschovysce Vodoskhovyshche

JIyrancek Luhansk Luhans’k Luhansk

JIyupk Luzk Luc’k Lutsk

JIbBiB Lwiw L'viv Lviv Lemberg

MakiiBka Makijiwka Makiivka Makiivka

Mapiymonb Mariupol Mariupol’ Mariupol

Mernitormnoinb Melitopol Melitopol’ Melitopol

MyxkadeBo Mukatschewo Mukacevo Mukachevo

Muxomnais Mykolajiw Mykolaiv Mykolaiv

Opneca Odessa Odesa Odesa Odessa

OcrtpiB 3MmiiHni Ostriw Smijinyj Ostriv Zmiinyj Ostriv Zmiinyi Schlangeninsel

[TepBomaiicbk Perwomajsk Pervomajs'k Pervomaisk

[liBgennwuii byr Piwdennyj Buh Pivdennyj Buh Pivdennyi Buh Stidlicher Bug

omims Podillja Podillja Podillia Podolien

[Noninpceka Podilska Podil’s'’ka Vysocyna | Podilska Podolische

BHCOYHHA Wyssotschyna vysochyna Platte

[TontaBa Poltawa Poltava Poltava

[IpyT Prut Prut Prut Pruth

[Tpun'sts Prypjat Pryp’jat’ Prypiat Pripjet

[purn'satceki 6onota | Prypjatski bolota Pryp’jats’ki bolota | Pripiatskibolota | Pripjetsiimpfe

PiBne Riwne Rivne Rivne

3akapnarTs Sakarpattja Zakarpattja Zakarpattia Transkarpatien,
Karpato-
Ukraine

3anopixoKs Saporischschja Zaporizzja Zaporizhzhia

Kutomup Schytomyr Zytomyr Zhytomyr
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Cesacrorob Sewastopol Sevastopol’ Sevastopol

Cimdeporonnb Simferopol Simferopol’ Simferopol

Cymu Sumy Sumy Sumy

TeproMIH Ternopil Ternopil’ Ternopil

UYepkacu Tscherkassy Cerkasy Cherkasy

YepHiris Tschernihiw Cernihiv Chernihiv

UYepHiBi Tscherniwzi Cernivci Chernivtsi Czernowitz
YopHoOUIIb Tschornobyl Cornobyl’ Chornobyl Tschernobyl
Tuca Tyssa Tysa Tysa Theil3
VYkpaina Ukrajina Ukraina Ukraina Ukraine
Yixropon Uschhorod Uzhorod Uzhhorod

Binawms Winnyzja Vinnycja Vinnytsia

Bonune Wolyn Volyn' Volyn Wolhynien
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